
LE GOUVERNEMENT
DU GRAND-DUCHÉ DE LUXEMBOURG
Ministère de l'Environnement, du Climat

et du Développement durable

Administration de l'environnement

Luxembourg, le 07/07/2022

LA MINISTRE DE L'ENVIRONNEMENT, DU CLIMAT ET DU DÉVELOPPEMENT
DURABLE

Vu le règlement (UE)   528/2012 du Parlement Européen et du Conseil du
22 mai 2012 concernant la mise à disposition sur le marché et l'utilisation des
produits biocides ;

Vu la loi modifiée du 4 septembre 2015 relative aux produits biocides ;

Vu le règlement d'exécution (UE)   354/2013 de la Commission du 18 avril
2013 relatif aux modifications de produits biocides autorisés conformément au
règlement   528/2012 du Parlement européen et du Conseil ;

Vu l'autorisation du 14/01/2021, portant autorisation de mise sur le marché du
produit biocide dénommé «Ant Bait» ;   d'autorisation : 9/21/L-OOO ; titulaire :
SmarTec Solutions Sari, 13, Chemin des Treasans, CH-1295 Mies, Suisse (ancien
titulaire : SmarTec Solutions Limited, 1, Andrews Apartments, Ignazio Saverio Mifsud
Street BKR 1175-Birkirkara, Malte) ;

Vu la demande présentée le 22/03/2022 par SmarTec Solutions Sari, 13,
Chemin des Treasans, CH-1295 Mies, Suisse enregistrée sous le numéro de
procédure BC-BP074566-23, en vue de modifier l'autorisation de mise sur le marché

  
9/21/L-OOO pour le produit biocide dénommé «Ant Bait» ;

Arrête:

Art. 1er - Conformément au dossier soumis à l'appui de la demande, l'autorisation  
9/21/L-OOO (R4BP asset LU-0025415-0000) du produit biocide «Ant Bait» (- Dr. Care
Insect Protect Mierenlokdoos ; - Dr. Care Insect Protect Appât anti-fourmis) est
modifiée comme suit :

Transfert de l'autorisation à un nouveau titulaire établi dans l'Espace
économique européen (EEE).

Ce dossier fait partie intégrante de l'autorisation.

Art. 2 - Le titulaire de l'autorisation de mise sur le marché est le destinataire de la
présente.

Art. 3 - La mise sur le marché et l'utilisation du produit sont soumises aux conditions
et restrictions énoncées par le résumé des caractéristiques du produit annexé.
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L'étiquetage et, s'il y a lieu, la notice explicative doivent répondre aux exigences de
l'article 69 du règlement 528/20121. Les langues officielles éligibles sont les langues
allemandes ou françaises.

L'étiquetage ou remballage doivent en particulier porter les mentions figurant à
l'annexe de la présente décision, qui en fait partie intégrante.

Le résumé des caractéristiques du produit biocide (RCP) annexé remplace le RCP du
14/01/2021, respectivement la version modifiée actuellement en vigueur de ce RCP.

Art. 4 - En vertu de l'article 52 du Règlement (EU) 528/2012, les stocks restants de
produits biocides dont les conditions de mise sur le marché sont modifiées par la
présente décision ne peuvent plus être mis à disposition sur le marché 180 jours
après la date de la présente décision.

Leur utilisation est interdite 360 jours après la date de la présente décision.

Art. 5 - Le titulaire de l'autorisation effectue la déclaration des données pertinentes
au Centre Antipoisons2 préalablement à la mise à disposition du produit sur le marché
et conformément aux instructions jointes en annexe.

Les appelants à partir du Luxembourg peuvent joindre le Centre Antipoisons 24
heures sur 24 et 7 jours sur 7 sous le numéro de téléphone (+352) 8002 5500. Ce
numéro doit normalement aussi apparaître sous la section 1.4 «Numéro de téléphone
d'appel d'urgence» de la fiche de données de sécurité du produit.

Art. 6 - L'autorisation pourra être retirée en cas du non-respect des dispositions de la
présente décision.

Informations :

Depuis le 1er septembre 2015, aucun produit biocide ne peut être mis à
disposition sur le marché européen si le fabricant ou l'importateur de chaque
substance active contenue dans le produit ou, le cas échéant, l'importateur du
produit biocide, n'est inscrit sur la liste visée à l'article 95 du Règlement DE  
528/2012.

En vertu de la loi du 4 septembre 2015, une obligation d'enregistrement
s'applique aux vendeurs de produits biocides dont l'usage est réservé à
l'utilisateur professionnel. Cette obligation s'applique aussi bien aux
vendeurs de produits biocides sis au Luxembourg, qu'aux vendeurs étrangers
qui vendent de tels produits biocides directement à l'utilisateur final
luxembourgeois à partir de l'étranger.

La déclaration peut être introduite moyennant un formulaire disponible sur
simple demande à l'adresse : biocides@aev. etat. lu. Toutes questions peuvent
également être adressées à cette adresse e-mail. Le titulaire d'autorisation est
prié de diffuser la présente information en aval de sa chaîne de distribution.

1 Règlement (UE)   528/2012 du Parlement Européen et du Conseil du 22 mai 2012 concernant la
mise à disposition sur le marché et l'utilisation des produits biocides.

2 Selon l'article 73 du règlement (UE)   528/2012, rartide 45 du règlement (CE)   1272/20082 s'applique aux
produits qui tombent sous l'égide du règlement (UË)   528/2012. Au Luxembourg, la mise en ouvre du susdit article
45 est une compétence du Ministère de la Santé. Ce dernier a confié l'exécution des tâches découlant de ('article 45
au Centre Antipoisons de Bruxelles par le biais d'une convention.
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La présente décision est susceptible d'un recours en réformation devant le tribunal
administratif. ' Le délai de recours est de 40 jours à partir de la notification de la
présente décision. Le recours est à former par requête signée d'un avocat à la Cour
(inscrit à la liste l ou V des tableaux dressés par le conseil de l'Ordre des avocats).

Dans le même délai, vous pouvez adresser un recours gracieux par écrit à la
Ministre de l'Environnement, du Climat et du Développement durable. Dans ce
cas, le délai pour introduire le recours en réformation devant le tribunal administratif est
suspendu. Si dans les 3 mois à compter de l'introduction du recours gracieux une
nouvelle décision intervient ou si aucune décision n'intervient, un nouveau délai de 40

jours pour introduire le recours en réformation devant le tribunal administratif
commence a courir.

Vous pouvez également introduire une réclamation auprès du Médiateur -
Ombudsman. Veuillez noter que cette réclamation n'interrompt ni ne suspend les délais
légaux des recours gracieux et contentieux. Le Médiateur - Ombudsman ne peut pas
modifier la décision prise, mais peut intervenir auprès de l'autorité compétente afin
d'essayer de trouver un arrangement.

Pour plus d'informations concernant vos droits en matière de recours, il vous est loisible
de consulter la rubrique « Recours contre un acte administratif » sur le site ci-après :
htt s:// uichet. ublic. lu/fr. html.

Pour la Ministre de l'Environnement, du Climat
et du Développement durable

Marianne MOUSEL
Premier Conseiller de Gouvernement

Ant Bait, 9/21/L-OOO

Autorisé le 14/01/2021

' 9/21/L-OOO, Case in 2021: BC-BE062338-52, NA-MRS Mutual récognition in séquence.
' 9/21/L-OOO, Case in 2022: BC-BP. 074566-23, NA-TRS Transferofa authorisation.
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Ministère de l'Environnement, du Climat

et du Développement durable

Administration de l'environnement

Annexe à l'autorisation   9/21/L-OOO

- VERSION DU 07/07/2022 -

RESUME DES CARACTERISTIQUES D'UN PRODUIT BIOCIDE
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1. Informations administratives

1.1. Noms commerciaux du produit

- Ant Bait
- Dr. Care Insect Protect Mierenlokdoos

- Dr. Care Insect Protect Appât anti-fourmis

1.2. Détenteur de l' autorisation

Nom et adresse du détenteur

Numéro d'autorisation

R4BP Asset number

Date de l'autorisation

Date d'expiration de l'autorisation

1.3. Fabricaht(s) du produit

Nom(s) et adresse(s) du fabricant

Adresse(s) du site de production

Nom(s) et adresse(s) du fabricant

Adresse(s) du site de production

Nom(s) et adresse(s) du fabricant

Adresse(s) du site de production

SmarTec Solutions Sari, 13, Chemin des
Treasans, CH-1295 Mies, Suisse

9/21/L-OOO

LU-0025415-0000

14/01/2021

29/10/2027

IGO sri
Via Palazzo, 46
IT-24061 Albano Sant'Alessandro (Bergamo)
Italie

IGO sri
Via Palazzo, 46
IT-24061 Albano Sant'Alessandro (Bergamo)
Italie

CTR, Lds.
Loteamento Industrial da Murteira, Rua de
Moçambique, Lûtes 23-24-25
2135-325 Samora Correia
Portugal

CTR, Lds.
Loteamento Industrial da Murteira, Rua de
Moçambique, Lotes 23-24-25
2135-325 Samora Correia
Portugal

MYLVA S.A SA
Via Augusta, 48
08006 Barcelona
Espagne

Sant Galderic
Sant Pol de Mar, 23
08395 Barcelona
Espagne
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Nom(s) et adresse(s) du fabricant

Adresse(s) du site de production

Dongguan Ryelight Daily Chemicals Co, Ltd.
Kou Men Jai Industrial Estate II, Humen Town
523896 Guadong Province
Chine

Dongguan Ryelight Daily Chemicals Co, Ltd.
Kou Men Jai Industrial Estate II, Humen Town
523896 Guadong Province
Chine

1.4. Fabricant(s) de la substance active

Substance active

Nom et adresse du fabricant

Adresse(s) du site de production

Substance active

Nom et adresse du fabricant

Adresse(s) du site de production

1R-trans phenothrin (CAS: 26046-85-5)

Endura S. p.A.
Viale Pietramellara 5
IT-40121 Bologna
Italie

Jiangsu Yangnong Chemical Ço. Ltd
39 Wenfeng Road, Yangzhou
225009 Jiangsu
Chine

1 R-trans phenothrin (CAS: 26046-85-5)

Sumitomo Chemical (U. K. ) Pic
Hythe House, 200 Shepherds Bush Road
W6 7NL London
Grande-Bretagne

Misawa Works of Sumitomo Chemical Co., Ltd
Aza-Sabishirotai, Qaza-Misawa
033-0022 Misawa City, Aomori
Japon

2. Composition et formulation du produit

2. 1. Informations qualitatives et quantitatives sur la composition du produit

Nom lUPACNom CAS/EC teneur

Substances actives

0. 1 % m/m1R-trans phenothrin 3-phenoxybenzyl(1R, 3R)-2, 2-
dimethyl- 3-(2-methylprop-1-
enyl)cyclopropanecarboxylate
(IUPAC)

2.2. Type de formulation

Gel dans des boîtes d'appât prêt à.remploi

26046-85-5
247-431-2
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3. Mentions de danger et conseils de prudence

Mentions de danger

Conseils de prudence

Note

1-1411 - Toxique pour les organismes aquatiques, entraîne
des effets néfastes à long terme.
P273 - Éviter le rejet dans l'environnement.
P391 - Recueillir le produit répandu.
P501 - Éliminer le contenu/récipient conformément à la
législation nationale (centre de recyclage).

/

4. Utilisation(s) autorisée(s)

4. 1. Descriptions de l'utilisation  1

Tableau 1 : Boîte d'appât - Utilisateurs non-professionnels

Type de produit

Le cas échéant, description
détaillée de l'utilisation autorisée

Organismes cibles

Domaine d'u.tilisation

Méthode d'application

Dose prescrite et fréquence
d'application

Catégorie(s) d'utilisateurs

Emballage(s)

PT18-lnsecticides, acaricides et produits utilisés pour lutter
contre les autres arthropodes

/

Fourmis noires des jardins (Lasius niger).

A l'intérieur.

Application dans des boîtes d'appât prêtes à remploi.
Disposer les boîtes sur le chemin des fourmis.

1 boîte d'appat pour 8 m2

1 à 2 boîtes d'appât. par pièce

Utilisateur non-professional (grand public)

"Station pavillon (capsule en PVC avec film en aluminium
ou capsule en PET/PE/EVOH/PE avec couche
PE/ALU/PE/CA) contenant 5g (2 ou 4 unités par carton).
'Station LIFO (capsule en PVC avec film en aluminium ou
capsule en PET/PE/EVOH/PE avec film en aluminium ou
couche PE/ALU/PE/CA) contenant 5g (2 ou 4 unités par
carton).
"Station triangulaire (capsule en PVC avec film en
aluminium ou capsule en PET/PE/EVOH/PE avec couche
PE/ALU/PE/CA) contenant 5g (2 ou 4 unités par carton).
°Boîte d'appâten polystyrène contenant 5g (2 ou 4 unités
par carton).
"Station piège (mini fourmis) (capsule en PVC avec film en
aluminium ou capsule en PET/PE/EVOH/PE avec ou sans
couche PE/ALU/PE/CA) contenant 5g (2 ou 4 unités par
carton).
"Blister appât en PET/PE/EVOH/PE contenant 5 g (2 ou 4
unités par carton).
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4. 1 1 Consignes d'utilisation spécifiques à l'utilisation   1

4. 1.2. Mesures de gestion du risque spécifiques à l'utilisation   1

4. 1.3. Si spécifique à l'utilisation   1: Indications des effets directs et indirects
possibles, instructions de premiers soins et mesures d'urgence à prendre
pour protéger l'environnement

4. 1 4. Si spécifique à l'utilisation   1: Instructions en vue d'une élimination sans
danger du produit et de son emballage

41. 5. Si spécifique à l'utilisation   1: Conditions de stockage et durée de
conservation du produit dans des conditions de stockage normales

5. Instructions d'utilisation générales

5.1. Consignes d'utilisation

- Toujours lire l'étiquette ou la notice avant utilisation, et respecter toutes les instructions qui y
sont indiquées.
- L'objectif du traitement est une complète élimination des insectes cibles. Si l'infestation
persiste, contacter un professionnel.
- Disposer les stations d'appât sur des surfaces planes à proximité des nids, sur les chemins
des fourmis.

- Pour la station « Pavillon » : retirer le couvercle de protection central transparent,. puis activer
le dispositif en appuyant fermement sur le dessus de la capsule de la station d'appât. Placer
les stations d'appàts dans une zone protégée de l'humidité.
- Pour les stations « LIFO / Triangle » : Activer le dispositif en appuyant fermement sur le bouton
rond supérieur de la station d'appât.
- Pour la station « Chambre »: Pour activer le dispositif, il suffit de casser et de retirer la
languette de protection.
- Pour la station « Ant Bait Mini » : activer le dispositif en tenant fermement la station d'appât
et utiliser des ciseaux pour couper l'embout sur le dessus de la station d'appât. Puis rincer les
ciseaux.

- Appliquez le produit à l'abri de la lumière directe du soleil ou de sources de chaleur (par
exemple, ne le placez pas sous un radiateur).
- Le produit ne doit pas être réutilisé ou recyclé.

5.2. Mesures de gestion des risques

- Empêcher l'accès aux appâts par les enfants et les animaux.
- Se laver les mains et la peau exposée avant les repas et après utilisation.
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- Ne pas disposer les boites d'appât sur des surfaces qui pourraient être en contact avec les
animaux, les denrées ou les boissons destinées à la consommation humaine ou à l'alimentation
des animaux de rente.

5.3. Indications des effets directs et indirects possibles, instructions de premiers
soins et mesures d'urgence à prendre pour protéger l'environnement

- En cas de contact avec la peau: laver la partie contaminée avec de l'eau et du savon. En cas
d'apparition de signes d'irritation, contacter le centre antipoisons (Tél. : 8002-5500).
- En cas de contact avec les yeux : rincer abondamment les yeux à l'eau tiède en maintenant
les paupières écartées puis continuer le rinçage sous un filet d'eau tiède pendant 10 mn. En
cas de port de lentilles : rincer immédiatement à l'eau tiède puis enlever les lentilles s'il n'existe
pas de contre-indication et continuer le rinçage sous un mince filet d'eau tiède pendant 10 mn.
En cas de persistance des signes d'irritation ou d'apparition de troubles de la vision, consulter
un médecin.

- En cas de contact avec la bouche : rincer abondamment la bouche avec de l'eau et contacter

le centre antipoisons (Tél. : 8002-5500) ou appeler le 112.
- Garder remballage eVou la notice à disposition.

5.4. Instructions en vue d'une élimination sans danger du produit et de son
emballage

- Eliminer le produit non utilisé, son emballage et tout autre déchet, dans le circuit de collecte
approprie.

- Ne pas rejeter le produit non utilisé sur le sol, dans les cours d'eau, dans les canalisations
(éviers, toilettes... ) ou dans les systèmes d'évacuation des eaux.

5. 5. Conditions de stockage et durée de conservation du produit dans des conditions
de stockage normales

- Durée de vie : 5 ans

- Protéger du gel
- Stocker dans un endroit frais, sec et ventilé dans remballage commercial.

6. Autres informations

Informer le détenteur de l'autorisation de mise sur le marché en cas d'inefficacité d'un
traitement.
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1. Informations administratives

1.1. Noms commerciaux du produit

- Ant Bait

- Dr. Care Insect Protect Mierenlokdoos

- Dr. Care Insect Protect Appât anti-fourmis

1.2. Détenteur de l' autorisation

Nom et adresse du détenteur

Numéro d'autorisation

R4BP Assetnumber

Date de l'autorisation

Date â'expiration de l'autorisation

1.3. Fabricant(s) du produit

Nom(s) et adresse(s) du fabricant

Adresse(s) du site de production

Nom(s) et adresse(s) du fabricant

Adresse(s) du site de production

Nom(s) et adresse(s) du fabricant

Adresse(s) du site de production

SmarTec Solutions Sari, 13, Chemin des
Treasans, CH-1295 Mies, Suisse

9/21/L-OOO

LU-0025415-0000

14/01/2021

29/10/2027

IGOsrl
Via Palazzo, 46
IT-24061 Albano Sant'Alessandro (Bergamo)
Italie

IGO sri
Via Palazzo, 46
IT-24061 Albano Sant'Alessandro (Bergamo)
Italie ,

CTR, Lds.
Loteamento Industrial da Murteira, Rua de
Moçambique, Lotes 23-24-25
2135-325 Samora Correia

Portugal

CTR, Lds.
Loteamento Industrial da Murteira, Rua de
Moçambique, Lotes 23-24-25
2135-325 Samora Correia
Portugal

MYLVA S.A SA
Via Augusta, 48
08006 Barcelona
Espagne

Sant Galderic
Sant Pot de Mar, 23
08395 Barcelona
Espagne
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Nom(s) et adresse(s) du fabricant

Adresse(s) du site de production

Dongguan Ryelight Daily Chemicals Co, Ltd.
Kou Men Jai Industrial Estate II, Humen Town
523896 Guadong Province
Chine

Dongguan Ryelight Daily Chemicals Co, Ltd.
Kou Men Jai Industrial Estate II, Humen Town
523896 Guadong Province
Chine

1.4. Fabricant(s) de la substance active

Substance active

Nom et adresse du fabricant

Adresse(s) du site de production

Substance active

Nom et adresse du fabricant

Adresse(s) du site de production

1R-trans phenothrin (CAS: 26046-85-5)

Endura S. p.A.
Viale Pietramellara 5

IT-40121 Bologna
Italie

Jiangsu Yangnong Chemical Co. Ltd
39 Wenfeng Road, Yangzhou
225009 Jiangsu
Chine

1 R-trans phenothrin (CAS: 26046-85-5)

Sumitomo Chemical (U. K. ) Pic
Hythe House, 200 Shepherds Bush Road
W6 7NL London
Grande-Bretagne

Misawa Works of Sumitomo Chemical Co., Ltd
Aza-Sabishirotai, Oaza-Misawa
033-0022 Misawa City, Aomori
Japon

2. Composition et formulation du produit

2.1. Informations qualitatives et quantitatives sur la composition du produit

Nom lUPACNom CAS / EC teneur

Substances actives

0. 1 % m/m1 R-trans phenothrin 3-phenoxybenzyl(1 R, 3R)-2, 2-
dimethyl- 3-(2-methylprop-1-
enyl)cyclopropanecarboxylate
(IUPAC)

2.2. Type de formulation

Gel dans des boîtes d'appât prêt à l'emploi

26046-85-5
247-431-2
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3. Mentions de danger et conseils de prudence

Mentions de danger

Conseils de prudence

Note

H411 - Toxique pour les organismes aquatiques, entraîne
des effets néfastes à long terme.
P273 - Éviter le rejet dans l'environnement.
P391 - Recueillir le produit répandu.
P501 - Éliminer le contenu/récipient conformément à la
législation nationale (centre de recyclage).

/

4. Utilisation(s) autorisée(s)

4.1. Descriptions de l'utilisation  1

Tableau 1 : Boîte d'appât - Utilisateurs non-professionnels

Type de produit PT18-lnsecticides, acaricides et produits utilisés pour lutter
contre les autres arthropodes

Le cas échçant, description
détaillée de l'utilisation autorisée

Organismes cibles

Domaine d'utilisation

Méthode d'application

Dose prescrite et fréquence
d'application

Catégorie(s) d'utilisateurs

Emballage(s)

/ .

Fourmis noires des jardins (Lasius niger).

A l'intérièur.

Application dans des boîtes d'appât prêtes à remploi.
Disposer les boîtes sur le chemin des fourmis.

1 boîte d'appât pour 8 m2

1 à 2 boîtes d'appât par pièce

Utilisateur non-professional (grand public)

°Station pavillon (capsule en PVC avec film en aluminium
ou capsule en PET/PE/EVOH/PE avec couche
PE/ALU/PE/CA) contenant 5 g (2 ou 4 unités par carton).
'Station UFO (capsule en PVC avec film en aluminium ou
capsule en PET/PE/EVOH/PE avec film en aluminium ou
couche PE/ALU/PE/CA) contenant 5g (2 du 4 unités par
carton).
°Station triangulaire (capsule en PVC avec film en
aluminium ou capsule en PET/PE/EVOH/PE avec couche
PE/ALU/PE/CA) contenant 5g (2 ou 4 unités par carton).
°Boîte d'appât en polystyrène contenant 5g (2 ou 4 unités
par carton).
"Station piège (mini fourmis) (capsule en PVC avec film en
aluminium ou capsule en PET/PE/EVOH/PE avec ou sans
couche PE/ALU/PE/CA) contenant 5g (2 ou 4 unités par
carton).
°Blister appât en PET/PE/EVOH/PE contenant 5g (2 ou 4
unités par carton).
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4. 1. 1 Consignes d'utilisation spécifiques à l'utilisation   1

4. 1.2. Mesures de gestion du risque spécifiques à l'utilisation   1

4. 1.3. Si spécifique à l'utilisation   1: Indications des effets directs et indirects
possibles, instructions de premiers soins et mesures d'urgence à prendre
pour protéger l'environnement

4. 1.4. Si spécifique à l'utilisation   1 : Instructions en vue d'une élimination sans
danger du produit etde son emballage

4. 1. 5. Si spécifique à l'utilisation   1 :-Conditions de stockage et durée de
conservation du produit dans des conditions de stockage normales

5. Instructions d'utilisation générales

5.1. Consignes d'utilisation

- Toujours lire l'étiquette ou la notice avant utilisation, et respecter toutes les instructions qui y
sont indiquées.
- L'objectif du traitement est une complète élimination des insectes cibles. Si l'infestatioh
persiste, contacter un professionnel.
- Disposer les stations d'appât sur des surfaces planes à proximité des nids, sur les chemins
des fourmis.

- Pour la station « Pavillon » : retirer le couvercle de protection central transparent, puis activer
le dispositif en appuyant fermement sur le dessus de la capsule de la station d'appât. Placer
les stations d'appâts dans une zone protégée de l'humidité.
- Pour les stations « LIFO / Triangle » : Activer le dispositif en appuyant fermement sur le bouton
rond supérieur de la station d'appât.
- Pour la station « Chambre » : Pour activer le dispositif, il suffit de casser et de retirer la
languette de. protection.
- Pour la station « Ant Bait'Mini » : activer le dispositif en tenant fermement la station d'appât
et utiliser des ciseaux pour couper l'embout sur le dessus de la station d'appât. Puis rincer les
ciseaux.

- Appliquez le produit à l'abri de la lumière directe du soleil ou de sources de chaleur (par
exemple, ne le placez pas sous un radiateur).
- Le produit ne doit pas être réutilisé ou recyclé.

5.2. Mesures de gestion des risques

- Empêcher l'accès aux appâts par les enfants et les animaux.
- Se laver les mains et la peau exposée avant les repas et après utilisation.
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- Ne pas disposer les boites d'appât sur des surfaces qui pourraient être en contact avec les
animaux, les denrées ou les boissons destinées à la consommation humaine ou à l'alimentation
des animaux de rente.

5. 3. Indications des effets directs et indirects possibles, instructions de premiers
soins et mesures d'urgence à prendre pour protéger l'environnement

- En cas de contact avec la peau: laver la partie contaminée avec de l'eau et du savon. En cas
d'apparition de signes d'irritation, contacter le centre antipoisons (Tél. : 8002-5500).
- En cas de contact avec les yeux : rincer abondamment les yeux à l'eau tiède en maintenant
les paupières écartées puis continuer le rinçage sous un filet d'eau tiède pendant 10 mn. En
cas de port de lentilles : rincer immédiatement à l'eau tiède puis enlever les lentilles s'il n'existe
pas de contre-indication et continuer le rinçage sous un mince filet d'eau tiède pendant 10 mn.
En cas de persistance des signes d'irritation ou d'apparition de troubles de la vision, consulter
un médecin.

- En c'as de contact avec la bouche : rincer abondamment la bouche avec de l'eau et contacter
le centre antipoisons (Tél. : 8002-5500) ou appeler le 112.
- Garder remballage et/ou la notice à disposition.

5.4. Instructions en vue d'une élimination sans danger du produit et de son
emballage

- Eliminer le produit non utilisé, son emballage et tout autre déchet, dans le circuit de collecte
approprié.
-Ne pas rejeter le produit non utilisé sur le sol, dans les cours d'eau, dans les canalisations
(éviers, toilettes... ) ou dans les systèmes d'évacuation des eaux.

5. 5. Conditions de stockage et durée de conservation du produit dans des conditions
de stockage normales

- Durée de vie : 5 ans

- Protéger du gel
- Stocker dans un endroit frais, sec et ventilé dans remballage commercial.

6. Autres informations

Informer le détenteur de l'autorisation de mise sur le marché en cas d'inefficacité d'un
traitement.
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LE GOUVERNEMENT
DU CRAND-DUCHÉ DE LUXEMBOURG
Ministère de la Santé

Information concernant la déclaration de données auprès du centre antipoison
national: '

En application de l'article 10 de ta loi du 16 décembre 2011 concernant l'enregistrement,
l'évafuation et l'autorisation des sub.stances chimiques ainsi que la classification, l'étiquetage et
remballage des substances et mélanges chimiques, le Ministre de la Santé a signé une convention
avec le Centre Antipoisons de Bruxelles.

A l'issue.de cette convention, le Centre Antipojsons de Bruxelles est l'organisme compétent pour
recevoir tes informations transmises conformément à l'article 45 du Règlement CE 1272/2008.

Dès lors, te Ministre de la Santé invite désormais les parties concernées à se conformer aux
exigences leur incombant en vertu de ces dispositions en effectuant la déclaration des informations
pertinentes visée à l'artîcle 45 précité auprès du Centre Antipoisons de Bruxelles.

Les données à soumettre et te format à utiliser pour ladite déclaration doivent correspondre aux
exigences déterminées par le Centre Antipoisons de Bruxelles.

De plujs amples informations concernant les modalités de déclaration et des formulaires types sont
disponibles sur le site Internet :

htt : www.centreanti oisons.be

Informationen uber die Meldung von Daten an das Nationale Giftzentrum:

In Ausfuhrung des Artikels 10 des Gesetzes vom 16. Dezember ,2011 zur Registrierung, Bewertung
und Zulassung von çhemischen Stàffen und zur Einstufung, Kennzeichnung und Verpackung von
chemischen Stoffen und Gemischen, hat dèr Minister fur Gesundheit einen Vertrag mit dëm Anti-
Giftzentrum Briissel {Centre Antipolsons de Bruxelles] geschlossen, durch den das Anti-Giftzentrum
Brûssel aïs zustàndige Stelle fur die Entgegennahme der Ihformationen gemâB Artikel 45 der EG-
Verordnung 1272/2008 bestimmt wird.

Daher fordert der Ministerfùr Gesundheitjetzt die betroffenen Parteien auf, die Anforderungen die
Ihnen nach den vorgenannten Réchtsbestimmungen obliegen durch eine Meldung der relevanten
Informationen nach Artikel 45 der o.g. Verordnung beim Anti-Gift-Zentrum Brussel zu erfutlen.

Die Da.ten die hierzy vorgelegt werden mussen, bzw. das Format der Meldung, mûssen den
Anforderungen des Anti-Giftzentrum Brussel entsprechen.

Weitere Informationen ûber das Metdeverfahiren und Standardformulare sind auf der folgenden
Websiîe verfugbar: .

htt : www.centreanti oisons. be



LE GOUVERNEMENT
DU GRAND-DUCHÉ DE LUXEMBOURG
Ministère de la Santé

Information on déclaration of pertinent data to thé national antipoison center;

:tn application of article 10 of thé law of 16 December 2011 ("Loi Paquet REACH"), thé Ministry of
Health hassigned a contract with thé Centre Antipoisons de Bruxelles.

According to this contract, thé Centre Antipoisons de Bruxelles is thé body responsible for receiving
thé relevant information related to article 45 of Régulation 1272/2008.

Hence, thé Ministry of Health invites ail concerned parties to comply with thé obligations established
by thé aforementioned régulations by means of a déclaration of thé pertinent data to thé Centre
Antipoisons de Bruxelles.

Data subject tp déclaration ànd thé format o.f thé. déclaration must comply with thé requirementsof
thé Centre Antipoisons de Bruxelles.

Further information regarding thé déclaration procédure and declaration-forms can be found on thé
web site: '

htt : www. centreanti oisons. be

La Ministre de la Santé / Die Gesundheitsministerin / Thé Minister of Health

Lydia M



ANNEXE

FR

AUX RESPONSABLES DE LA MISE SUR LE MARCHÉ DE PRODUITS BIOCIDES / A TOUS LES
TITULAIRES D'AUTORISATION DE PRODUITS BIOCIDES

Concerne: Infornriations concernant l'article 3 de la loi du 4 septembre 2015

Par la loi du 4 septembre 2015 une nouvelle obligation d'enregîstrement est introduite qui
concerne :

l) les fabricants de substances actives biocides, de produits biocides et d'articles traités
avec des produits biocides sis au Luxembourg, et

2) les vendeurs de produits biocides dont l'usage est réservé à l'utilisateur
professionnel.

> VENDEURS DE PRODUITS BIOCIDES DONT L'USAGE EST RÉSERVÉ À L'UTILISATEUR
PROFESSIONNEL- QUELS PRODUITS SONT CONCERNES ?

Ce sont les produits biocides autorisés, dont l'usage est réserve à l'utilisateur
professionnel en vertu du RCP/de t'autorisation, c.-à-d. ceux qui remplissent-les
critères énoncés par l article 19(4) du Règlement (EU) 528/2012, respectivement ceux
qui requièrent le port d'équipements de protection individuelle comme seule manière
de limiter l'exposition à un niveau acceptable (annexe 6, point 63, du Règlement (UE)
528/2012).

> QUI EST VISE?

L'obligation d'en registrement

pour les fabricants sous le point l) .ci-dessus est limitée aux seuls fabricants sis au
Luxembour .

des vendeurs visés sous le point 2) s'applique aux vendeurs de produits biocides
« réservés aux professionnels », sis au Luxembour ou à l'étfan er dès qu'ils
mettent de tels produits biocides a disposition de l'utilisateur final luxembourgeois.

> COMMENT DECLARER/INFORMATIONS?

1 httD://www. leailux. Dublic. lu/lea/a/archives/2015/0177/al77. Ddf#Daae=2

Loi du 4 septembre 2015 .
a) concernant certaines modalités d'application et les sanctions du règlement (DE) n° 528/2012 du Parlement européen et du
Conseil du 22 mai 2012 concernant la mise à disposition sur le marché et l'utilisation des produits biocides;
b) relative à l'enregistrement de fabricants et de vendeurs;
e) abrogeant la loi modifiée du 24 décembre 2002 relative aux produits biocldes



La déclaration peut être introduite moyennant un formulaire disponible sur simple demande à
l'adresse : biocides aev.etat. lu. Toutes questions peuvent également être adressées à cette

- adresse e-mail.

> DELAI

Les personnes concernées doivent se faire enregistrer avant d'entamer les activités visées
sous les points l) et 2).

Ceux qui ont déjà exerce leurs activités au moment de rentrée en vigueur de la susdite loi, ont
en principe disposé d'un délai de six mois, jusqu'au 16 mgrs 2016, pour se faire enregistrer.

> DIFFUSIONS DE L'INFORMATION
l.

Les responsables de la mise sur le marché/titulaires d'autorisation de produits biocides, sànt
priés de diffuser la présente information en aval de leur chaîne de distribution/à leurs clients.

DE

AN ALLE FUR DAS INVÉRKEHRBRINGEN VERANTWORTLICHEN PERSONEN / AN ALLE
ZULASSUNGSINHABER

Betreff: Informationen betreffend Artikel 3 des Gesetzes vom 4 September. 2015

Mit dem Gesetz vom 4. September 2015 wird eine neue Registrierungspflicht eingefûhrt fur

l) in Luxemburg ansâssige Hgrsteller von bioziden Wirkstoffen, Biozidprodukten und mit
Biozidprodukten behandelte Artikel, sowie fiir

2) Verkaufer von Biozidprodukten deren Gebrauch auf herufsmâBige Anwender
beschrânkt ist.

> VERKÂUFER VON BIOZIDPRODUKTENDËREN GEBRAUCH AUF BERUFSMÂSSIGE
ANWENDER BESCHRÀNKT IST - WELCHE PRODUKTE SIND BETROFFEN?

Dies betrifft zugelassene Biozidprodukte deren Verwendung gemâB der
Zusammenfassung der Produkteigenschaften/der Zulassung auf berufsmâliige
Anwender beschrankt sind, d. h. solche Biozidprodukten die die Kriterien faut Artikel
19(4) der Verordnung (EU) 528/2012 erfullen, bzw. Biozidprodukte deren Gebraùch
obligatprisch die Anwendung von-persônlicher Schutzausrustung erfordert um die
Exposition auf ein akzeptables Niveau zu reduzieren (Anh.ang 6, Punkt 63 der
Verordnung (EU) 528/2012).

2 http://www. leailux. publie. lu/lea/a/archives/2015/0177/al77. Ddf#Daae=2

Loi du 4 septembre 2015
a) concernant certaines modalités d'application et les sanctions du règlement (DE) n° 528/2012 du Parlement européen et du
Conseil du 22 mai 2012 concernant la mise à disposition sur le marché et l'utilisation des produits biocidés;
b.) relative à l'enregrstrement de fabricants et de vendeurs; .
e) gbrogeant la loi modifiée du 24 décembre 2002 relative aux produits biocides



> WER IST BETROFFEN?

Die Registrierungspflicht gilt

fur unter Punkt l) erwâhnten Hersteller von bioziden Wirkstoffen, Biozidprodukten
und behandelten Artikeln die in Luxembur ansâssi sind

fur die unter Punkt 2) erwâhnten Verkâufervon ,,professionals only" Biozidprodukten
die in Luxembur oder im Ausland ansâssi e sind und die jene Biozidprodukte direkt
fur den luxemburgischen Endverbraucher bereitstellen.

> WIE FUNKTIONIERT DIE REGISTRIERUNG / INFORMATION?

Dièse Registrierung kann anhand eines Antragsformulars eingereicht werden (Formular
erhàltlich durch Anfrage an: biôcides aev. etat. lu . Weitere Fragèn kônnen ebenfalls an dièse E-
Mailadresse gerichtet werden.

> FRIST

Die betroffenen Personén miissen sich vor der Aufnahme der unter Punkt l) und 2)
beschrieben Aktivitâten registrieren.

Die Hersteller und Verkâufer die dièse Aktivitâten zùm Zeitpunkt des Inkrafttretens des o.g.
Gesetzes bereits ausgeùbt habeh, mussten im Prinzip innerhalb von 6 Monaten, d.h. bis zum 16
Màrz 2016, eine Registrierung eingereicht haben. .

> WEITERLEITEN DER INFORMATION

Die fiir das Inverkehrbringen verantwortliche Personen/die Zulassungsinhaber, werden
hiermit gebeten die vorliegende Information an Ihre nachgeschalteten Anwender/Kunden
weiterzuleiten.

EN - COURTESY TRANSLATION

TO ALL REPONSIBLE PERSONS FOR THE PLACING ON THE MARKET 0F BIOCIDAL PRODUCTS /
TOALLAUTHÔRISATION HOLDERS

RE: Information regarding article 3 of thé law of 4 September 2015

3http://www.legilux. public. lu/leq/a/archives/2015/0177/al77.Ddf#Daae=2

Loi du 4 septembre 2015
a) concernant certaines modalités d'apptication et les sanctions du règlement (UE) n° 528/2012 du Parlement européen et du
Conseil du 22 mai 2012 concernant la mise à disposition sur le marché et l'utilisation des produits biocides;
b) relative à l'enregistrement de fabricants et de vendeurs;
e) abrogeant la loi modifiée du 24 décembre 2002 relative aux produits biocides



With thé law of4 September 2015 a new obligation is introduced regardingthe registration of

l) manufacturers of biocidal active substances, biocidal products and treated
articles (Articles treated with biocidal products)in Luxembourg only, and

2) véndors of bipcidal products restricted to professionalusers.

> VENDORS 0F BIOCIDAL PRODUCTS RESTRICTED TO PROFESSIONAL USERS -
WHICH PRODUCTSARECONCERNED?

Authorized biocidal products restricted, to professional users in accordance with
their SPC/authorization, e.g. those biocidal products that fulfil thé criterià of
article 19(4) of Régulation (EU) 528/2012, or biocidal products that require thé use
of personal protective equipment as a mandâtory way to reduce exposure to an
acceptable level (annex VI, point 63, of Régulation (EU) 528/2012).

> WHO IS CONCERNED?

Thé registration is mandatoryfor

manufacturers of biocidal active substances, biocidal products and treated articles in
Luxembour onl and

vendors of "professionals only" biocidal products in Luxembour or abroad if they
make those biocidal products directly available to end-users in Luxembourg.

> HÔW TO DECLARE / FURTHER INFORMATION?

Thé régistration is best submitted by filling in a dedicated form, to be obtained by request to
biocides aev.etat. lu. Any questions can be submitted to thé same e-mail address.

> DEADLINE

Thé persans performing thé activities outlined under point l) and 2) shall proceed to thé
registration before beginning such açtivities.

Manufacturers and vendors whichwere alreadyactîve at thé moment of entry intp force of thé
above-mentioned faw shall, in principle, already hâve performed thé registration within a
period of six months, until 16 March 2016.

> DISTRIBUTION 0F THE INFORMATION

Thé persans responsible for thé placing on thé market of biocidal products / thé authorisation
holders are kihdly requested to forward thé présent information to their downstream
customers.


